57
E

“ % E.WINKEMANN
.
[ {39 PRAZISIONSSTANZTEILE
E.WINKEMANN GmsH - Poslfach 1680 - 58816 Plattenberg ‘ Lieferschein / Delivery note
(1) (2)ElIngangs-und LS) Nr. Lieferscheln :
Magna PT S5.p.A. Bearbeitungsvermerke ucafivoiynate o

Vi a dei Ciclamini 4 Recelpt and handling note 8 1 1 454 2 2
I-7002¢ Modugno (Bari)

g’. Versanddatum ;
hipping date

,/0%87-49000 18.09.2020
. D'( O 6? qo@ é(undenqulummer :
Lieferanten-Nr. ({6) Thre USHidNr. Unsere USt-IdNr, %‘ uetamerho.
lar No. aur VAT-Cods ur VAT-Coda 4512
‘001151 IT04886850728 DES815361193
) thre Zeichen (11} Bestell-Nr./Datum (15) Zusatzdaten Besteller  (12) Unsere Abt. {13) Hausruf {14) Unser Auitrag
Your refersnce Order No./Date Customer add. Informatlons Our reforence Phone Cur Order No.
3 550004335401 Herr 212 30028798
09.10.2018 Sieler
} Versandart (20) Incoterms  {21) VerPackungsart {22) Versandzelchen (23) Bruttogewicht  {24) Nettogewichf
shipping mathod Incoterms Packing Shipping marks groaswelfht neiwelght o
W Spedition FCA SIEHE UNTEN 250, 36KG 222, l?‘KG
} Versandanschrift {26) Abladestelle
Shipping address unloading log.
gna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248
70026 Modugno (Bari.)
lgolf. (28) ;.:‘-fﬂc.:llilgfummer (29) Bezelgalllm.lr;\ ag:?i:; lIl.nlsferung {30) Mer&g&n"w (31) Elnu},lﬁ“ (Sz)giﬂg:-ge
11 4957020110 9.258 8T 200703-57¢
Zelchnungsindex: Shaft Washer
A 03.03.2020 1903200-92000
1 Buropal Klein Holz
26 520845 a’ 350 8T
1 520845 a' 158 8T

1l Deckel A 0806 BLAU

! KUEHNE+MAGEL sk "

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ?? 5\8

Quantita effettiva:
Tipo Imbaliaggio:

e Quantitd tmbaflis '( . :;
. Conformita alle schede d'imballo: @-
Data controlio: &3 /OF /’@/@

. Firma @ o

o
‘liefern zu unseren Allgemelnen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen dle Sie unter www.winkemann.de im download finden. e
deliver tn accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

shrift {SHz): ’ E. WINKEMANN GmbH Telefon: (0 23 91} 8 19-0 I
Bremcker Linde 5, 58840 Pleftenberg Telefax: {0 23 51) 8 19-100
Qaglstergeﬂch! Iserichn HRB 7596 Internet: www.winkemann.de I
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KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quatita dichiarata: ‘?/gg
Quantita effettiva: -

Tipo imballaggio:

Quantita Imballi: (""‘ }@
Conformits alle schede d'im\allo: .

——



Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

) -

" Transport Order ‘ . — Ty |

| - f?%g?” =Ml v v a——

gllrtltde;te % _Ianrmlwx % Data / Date I
; 18-BEP-2020

E. WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D~-58840 PLETTENBERG

BN

Indirizza del luogo di carico [di ritirg)
Collection address

Ordine di trasporta
Order coda

ZOL~EC-12358253

Destinatario
Consignee

N° partita IVA
VAT-ID-No.

L}

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizioni di trasperto/Delivery terms

franco dom, franco fabbrica
free domiala o1 wotks

sdoganato non sdoganato
D deggmd I:i undeam%

dazi pagati dazi non pagati
D Exsppgid I:l faxes unppaT

dir. dog. pag, dir. deg. non pag,
dey%fg Ddu‘:yu!r;lpaid -

Indirizzo terminale
Terminal address 1

DHL. FREIGHT GMBH -
MENMDEN

MEIBEMWEG Z&

0D-58708 MEMDEN

Tels+ 42 / 2373 32580
Fax:+ 49 / B373 25819%

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

alt
others
EXW
mmrazilone complementare {_\!umerol di ?ossier
itional transport insurance erminal referenc
g o OEE0050851 029
0
¥ Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mo | IMP-—-INW-11418%9

Terminal di amivo

Numero telefonico

Destination tarminal Contact tel.

BARI + 39 / BO 9315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio { Descrizione della merce Tartlfa doganale Pesa [ordo in kg Valore (cop valuta)
Marks and numbers Quantity Description of Packing Custom’s taniff mimber [ Gross weight in kg Value (with currency)

FARTS 280, Q
i FORTS
Peso tassabile in k Totale pesa lorde in k
EX WORKS Payable waight in Eg Total gfoss weightin ky
B = oo} —d

e ) o e 0580, e 00 250. 00 250, O

Richieste particolari / Special consignments

Istruzieni pariicolari / Special instructions

——

~w

Allegati / Enclosures

o

KUEHNE+NAGEL sl

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data I Date Data / Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

IMPORTANT

Orario / Time

Orario [ Time

—Vimdei i
Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transport ordey/(P0D)
upon delivery of the consignment. Damages not visihle extemally should be ndtified in,
writing %o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. 2 a S ET 2020

ro’ e firina del mitte
Stamp and signature of sender

“Ri evuiam di

Fimma dell'awtista / Driver's signature

Firma de! destinatario
Consignes’s signature

Nome di chi firma in stampatelio
Consignee’s name In block letters

"yerifida su piialita e quaniitd”

Toitde fo mmmallmfen? FIIAMASAARMAITST nmma sdmenlntn alla Aacdialant Caoae- | = H

|

Frummm b CLIDOWEARIAEST fiemddl endeal




